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I.1.

See the notice on TED website 242407-2015 - Konkurrensutsättning
Italien-Reggio Calabria: Långfärdsbussar
OJ S 132/2015 11/07/2015
Meddelande om upphandling
Varor

Direktiv 2004/18/EG

Avsnitt I: Upphandlande myndighet

Namn och adresser
Officiellt namn: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante Provinciale

: Via Cimino 1Postadress
: Reggio CalabriaOrt

: 89127Postnummer
: ItalienLand

: Settore 12 Viabilità — Trasporti — CatastoKontaktperson
: ing. Domenica CatalfamoAtt

 E-post: ufficiotecnico.africo@asmepec.it
: +39 0965365811-128/124Telefon

: +39 0965365897Fax
Internetadress(er):
Upphandlande myndighet: https://www.provincia.rc.it
Upphandlarprofil: https://garetelematiche.provincia.rc.it

:Ytterligare upplysningar kan erhållas från
Officiellt namn: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante Provinciale

: Via Cimino 1Postadress
: Reggio CalabriaOrt

: 89127Postnummer
: ItalienLand

: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante ProvincialeKontaktperson
: dott.ssa Alessandra BordiniAtt

 E-post: suap@provincia.rc.it
: +39 0965364-577/180Telefon

: +39 0965364148Fax
: Internetadress https://garetelematiche.provincia.rc.it

Förfrågningsunderlag och kompletterande handlingar (inklusive dokument för en 
:konkurrenspräglad dialog eller ett dynamiskt inköpssystem) kan erhållas från

Officiellt namn: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante Provinciale
: Via Cimino 1Postadress

: Reggio CalabriaOrt
: 89127Postnummer

: ItalienLand
: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante ProvincialeKontaktperson

: dott.ssa Alessandra BordiniAtt
 E-post: suap@provincia.rc.it
: +39 0965364-577/180Telefon

: +39 09653647148Fax
: Internetadress http://garetelematiche.provincia.rc.it

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/242407-2015
mailto:ufficiotecnico.africo@asmepec.it?subject=TED
https://www.provincia.rc.it
https://garetelematiche.provincia.rc.it
mailto:suap@provincia.rc.it?subject=TED
https://garetelematiche.provincia.rc.it
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II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.4.

I.3.

I.2.

: Anbud eller anbudsansökningar ska skickas Officiellt namn: Provincia di Reggio Calabria — 
Stazione Unica Appaltante Provinciale

: Via Cimino 1Postadress
: Reggio CalabriaOrt

: 89127Postnummer
: ItalienLand

: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante ProvincialeKontaktperson
: dott.ssa Alessandra BordiniAtt

 E-post: suap@provincia.rc.it
: +39 0965364-577/180Telefon

: +39 0965364148Fax
: Internetadress https://garetelematiche.provincia.rc.it

Typ av upphandlande myndighet
Regional eller lokal myndighet

Huvudsaklig verksamhet

Tilldelning på andra upphandlande myndigheters vägnar

Avsnitt II: Upphandlingens föremål

Beskrivning

Den upphandlande myndighetens benämning på upphandlingen
POR Calabria FESR 2007/2013 — Linea d'intervento 8.1.2.1 — Progetti integrati di sviluppo 
locale — Sistemi di mobilità intercomunale — PISL «Meglio Muoversi».Stralcio lotto 2-Appalto 
per la fornitura di un autobus nuovo di fabbrica alimentato a gasolio con allestimento per 
trasporto utenti con ridotta capacità motoria da destinare al servizio pubblico di trasporto a 
chiamata. — CIG: 6230344284.

Typ av kontrakt och plats för utförande eller leverans
Varor
Huvudsaklig plats för byggnation/anläggning eller utförande: Provincia di Reggio Calabria.
Nuts-kod ITF65 Reggio di Calabria

Information om ramavtal eller dynamiskt inköpssystem
Meddelandet omfattar ett offentligt kontrakt

Information om ramavtal

Kort beskrivning av upphandlingen eller inköpet/inköpen
L'appalto ha per oggetto l'acquisto di n. 1 autobus nuovo di fabbrica alimentato a gasolio con 
allestimento per trasporto utenti con ridotta capacità motoria da destinare al servizio di 
trasporto a chiamata (flessibile) a scala provinciale.

Gemensam terminologi vid offentlig upphandling (CPV-kod(er))
34121500 Långfärdsbussar

Information om avtalet om offentlig upphandling

Delar

Information om alternativa anbud

mailto:suap@provincia.rc.it?subject=TED
https://garetelematiche.provincia.rc.it
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III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2. Upphandlingens omfattning

Total mängd eller omfattning
Importo a base di gara: 295 000 EUR IVA esclusa.

Information om optioner
Option: nej

Information om förlängning
Detta kontrakt kan förlängas: nej

Kontraktets löptid eller tidsram för slutförande
Antal dagar: 30 ( )fr.o.m. tilldelningen av kontraktet

Avsnitt III: Juridisk, ekonomisk, finansiell och teknisk information

Villkor för kontraktet

Begärda säkerheter och garantier
— cauzione provvisoria pari al 2 % dell'importo complessivo dell'appalto, ai sensi dell'art. 75 
del D.Lgs. n. 163/2006 e s.m.i.,
— garanzia fidejussoria ai sensi dell'art. 113 del D.Lgs. n. 163/2006 e dell'art. 123 del D.P.R. 
207/2010, a titolo di cauzione definitiva pari al 10 per cento dell'importo contrattuale. In caso di 
aggiudicazione con ribasso d'asta superiore al 10 %, la garanzia fidejussoria è aumentata di 
tanti punti percentuali quanti sono quelli eccedenti il 10 per cento; ove il ribasso sia superiore 
al 20 %, l'aumento è di due punti percentuali per ogni punto di ribasso superiore al 20 %. Si 
applica l'art. 40, comma 7 del D.Lgs. n. 163/2006 e s.m.i.

Huvudvillkor för finansiering och betalning och/eller hänvisning till de föreskrifter där 
dessa framgår
PISL-POR Calabria FESR 2007/2013 - Linea d'intervento 8.1.2.1.

Rättslig form som den grupp ekonomiska aktörer som tilldelas kontraktet ska anta
Sono ammessi alla gara i concorrenti di cui agli artt. 34, 35, 36, 37 del D.Lgs. n. 163/06 e s.m.
i., costituiti da:
a) Operatori economici con idoneità individuale di cui alle lettere a) (imprenditori individuali 
anche artigiani, società commerciali, società cooperative), b) (consorzi tra società cooperative 
e consorzi tra imprese artigiane), e c) (consorzi stabili), dell'articolo 34, comma 1, del Codice;
b) Operatori economici con idoneità plurisoggettiva di cui alle lettera d) (raggruppamenti 
temporanei di concorrenti), e) (consorzi ordinari di concorrenti), e-bis ( aggregazioni tra le 
imprese aderenti al contratto di rete) ed f) (gruppo europeo di interesse economico), 
dell'articolo 34, comma 1, del Codice, oppure da imprese che intendano riunirsi o consorziarsi 
ai sensi dell'articolo 37, comma 8, del Codice;
c) Operatori economici con sede in altri Stati membri dell'Unione Europea, alle condizioni di 
cui all'articolo 47 del Codice e di cui all'articolo 62, del D.P.R. 5.10.2010, n. 207 (in prosieguo, 
Regolamento), nonché del presente disciplinare di gara.
Ai predetti soggetti si applicano le disposizioni di cui agli articoli 36 e 37 del Codice nonché 
quelle dell'articolo 92 del Regolamento.

Villkor för fullgörande av kontrakt

Villkor för deltagande
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IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

III.2.1. Behörighet att utöva yrkesverksamheten i fråga, inklusive krav på registrering i yrkes- 
eller handelsregister
En förteckning över och kortfattad beskrivning av kraven: Requisiti necessari per la 
partecipazione:
Ai fini della partecipazione alla gara i concorrenti devono essere in possesso, a pena di 
esclusione, dei seguenti requisiti:
Requisiti di ordine generale:
Non sono ammessi a partecipare alla gara i concorrenti per i quali sussistono le cause di 
esclusione di cui all'art. 38 D.Lgs. n. 163/06 e s.m.i.
Requisito di idoneità professionale — art. 39 del D.Lgs. 163/06:
Iscrizione alla Camera di Commercio da cui risulti l'attività di produzione e/o 
commercializzazione coerente con l'oggetto dell'appalto o in uno dei registri professionali o 
commerciali di cui all'allegato XI C del D.Lgs. 163/06( se chi esercita l'attività è di altro paese 
della comunità Europea);
— per le sole cooperative essere regolarmente iscritte all'Albo delle società cooperative,
— per i soli consorzi di cooperative essere regolarmente iscritte nello schedario generale della 
cooperazione.

Ekonomisk och finansiell kapacitet
En förteckning över och kortfattad beskrivning av kraven: Requisito di capacità economico-
finanziaria — art. 41 del D.Lgs. 163/06 e ss.mm.ii.:
a) Aver eseguito forniture analoghe a quelle dell'appalto per un importo pari a 295 000 EUR 
IVA esclusa, eseguito a favore di soggetti pubblici o privati, nell'ultimo triennio 2012/2013/2014.

Teknisk kunskap och yrkeskunskap

Information om reserverade kontrakt

Särskilda villkor för tjänstekontrakt

Information om en viss yrkesgrupp

Personal som ska ansvara för utförandet av kontraktet

Avsnitt IV: Förfarande

Typ av förfarande

Typ av förfarande
Öppet

Upplysningar om begränsningar av antalet kandidater som inbjuds

Uppgifter om minskning av antalet lösningar eller anbud under förhandlingarna eller 
dialogen

Tilldelningskriterier

Tilldelningskriterier
Lägsta pris

Information om elektronisk auktion

Administrativ information
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1. Den upphandlande myndighetens referensnummer för ärendet

Tidigare offentliggörande angående detta förfarande
Förhandsmeddelande
Meddelandenummer i EUT:   9.12.20142014/S 237-416611 av den

Villkor för att erhålla förfrågningsunderlag och kompletterande handlingar eller 
beskrivande handling
Sista datum för begäran om handlingar eller för åtkomst till handlingar: 20.7.2015 - 12:00
Handlingarna är avgiftsbelagda: nej

Sista datum för mottagande av anbud eller anbudsansökningar
30.7.2015 - 12:00

Uppskattat datum för avsändande av inbjudan till utvalda kandidater att lämna anbud 
eller delta

Språk som får användas i anbud eller anbudsansökningar
italienska.

Minimiperiod under vilken anbudsgivaren är bunden av sitt anbud
Antal dagar: 180 ( )fr.o.m. angivet datum för mottagande av anbud

Anbudsöppning
Datum: 31.7.2015 - 9:00
Personer som får närvara vid öppnandet av anbuden: ja
Information om bemyndigade personer och öppningsförfarande: Rappresentanti dei 
concorrenti, in numero massimo di due persone ciascuno. I soggetti muniti di delega o 
procura, o dotati di rappresentanza legale, come risultanti dalla documentazione presentata, 
possono chiedere di verbalizzare le proprie osservazioni.

Avsnitt VI: Kompletterande upplysningar

Är detta en återkommande upphandling

Information om EU-medel

Kompletterande upplysningar
Si rimanda al bando/disciplinare di gara.

Överprövningsförfaranden

Behörigt organ vid överprövning
Officiellt namn: TAR Calabria — sezione di Reggio Calabria

: Reggio CalabriaOrt
: ItalienLand

Överprövning

Organ som kan lämna information om överprövning

Datum då meddelandet sänts
6.7.2015

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/416611-2014

